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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

20 серпня – день народження бандуристки Даниїли Байко 
20 серпня – відкриття фотовиставки та виставки картин «Український космос», Київ, , вул. Дегтярівська, 5, Мала Опера 
20 серпня – Досвід війни: Українські голоси": Анатолій Дністровий, письменник, есеїст, художник, військовослужбовець  
20 серпня – вечір поезії та експериментальної музики Ади Єлагіної “Модуль любові”, Київ, вул. Антоновича, 45
20 серпня – День українського мистецтва у Гельсінкі 

21 серпня – заключний концерт V Міжнародного фестивалю «Musica Viva Organum» у органному залі Рівненській філармонії
21 серпня – ювілейний день народження бандуристки Наталки Крищук 

22 серпня – ювілей поетеси Ганни Гайворонської

24 серпня – 31-річниця проголошення Незалежності України 

24 серпня – ювілей бандуристки Марії Сорока-Будник

Сергій Цушко

* * *

Балакучість невдах.

Гарячково жонглюють словами,

щоб пихатий партер

на них погляд затримав на мить.

На сліпі терези

слів обшморганих кидають грами,

хоч на шальці чужій

безнадія чавунна лежить.

Балакучість слабких.

Безпорадно до всіх апелюють,

серед мотлоху днів

зерна істини прагнуть знайти

і уламками душ

на хрещатиках долі гендлюють,

хоч у стані такім

викидаються з моря кити.

Всі слова їх — дарма,

бо проходять байдуже нечулі,

вже й такі, як вони,

озлобившись, не слухають їх.

Чи ж воскреснуть коли

в них незламні чесноти поснулі,

чи прозрінням прийде

зосередженість мовчазних?..
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

«Experience of war: Ukrainian voices - Досвід війни: Українські голоси": Анатолій Дністровий

Перша зустріч в рамках Всеукраїнського онлайн-видавничого проєкту «Experience of war: Ukrainian voices - Досвід війни: Українські голоси» відбудеться з відомим письменником, есеїстом, художником, військовослужбовцем Анатолієм Дністровим.

Пан Анатолій розповість глядачам про сприйняття війни митцем, адаптацію творчої особистості до складних умов воєнного буття, мобілізацію громади під час війни та її згуртування навколо мистецтва.

Анатолій Дністровий народився в Тернополі 1974 року. Закінчив історико-філологічний факультет Ніжинського педагогічного університету імені Миколи Гоголя (1997) та аспірантуру на кафедрі філософії Київського національного аграрного університету (2000). Кандидат філософських наук. Займався викладацькою діяльністю, працював як дослідник, спічрайтер, аналітик і піар-директор.
Член Українського ПЕН. Автор восьми поетичних книжок, повісті “Невідомий за вікном” (2001), романів “Місто уповільненої дії” (2003, 2021), “Пацики” (2005, 2011, 2020), “Патетичний блуд” (2005), “Дрозофіла над томом Канта” (2010), “Сніданок на снігу” (2015), “Б-52” (2019); чотирьох книг, а також близько ста художніх, літературно-критичних, філософських, політологічних публікацій у періодиці.
Перекладав поетичні твори Георга Тракля, Пауля Целана, Германа Броха, Альберта Еренштайна, Готфілда Бенна, Гергарда Фріча, Вітезслава Незвала, Алеся Рязанова. Серед особистих зацікавлень письменника є світова поезія, антисистемна філософія, соціологія, рибальство, вестерни, живопис. Веде ютуб-канал гуманітарно-культурологічного спрямування “Анатолій Дністровий”. Мешкає в Києві.
Проєкт «Experience of war: Ukrainian voices - Досвід війни: Українські голоси» втілюється в межах Active Citizens Camp, який є частиною програми House of Europe за фінансової підтримки Європейського Союзу та адмініструється ГО "Місто Активних Громадян.
Куратори проєкту: Володимир Віхляєв та Ярослав Карпець.
“Дім Європи” (House of Europe) - програма, що фінансується Європейським Союзом, створена з метою підтримки професійного та творчого обміну між українцями та їхніми колегами в країнах ЄС. Програма фокусується на культурі та креативному секторі, освіті, медицині, соціальному підприємництві, медіа та роботі з молоддю.
Active Citizens Camp (Табір Активних Громадян) – це платформа для розвитку лідерського потенціалу та соціальної відповідальності молоді, поширення досвіду, генерації ідей, усвідомлення можливостей для підвищення спроможності громад.
Британська Рада – це міжнародна організація Сполученого Королівства, що працює у більш ніж 100 країнах на шести континентах. Мета діяльності – розширення культурних відносин та розповсюдження освітніх можливостей.
«Активні громадяни» – програма Британської Ради для молоді у галузі міжкультурного діалогу і соціального розвитку, яка реалізовується у 68 країнах світу.
Сайт https://www.facebook.com/Kompanichenko

Тарас Компаніченко

15 серпня

 
Вшанування польських солдатів 1920 року на Байковому цвинтарі, Київ

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

У Малій опері в Києві пройде арт-проєкт «Ukrainian Beauty Without Borders» « Український космос» фотовиставка та виставка картин

Презентація та відкриття – 20 серпня о 18-00 

у Малій Опері Київ, вул. Дегтярівська, 5

Куратори події:
Галина Совенко-Шевердіна
Валерій Лещинський
Ірма Стінсонченко

Представлені фотоработи – Юрія Корнійчука та Миколи Заварики
Неонові картини Ірми Стінсонченко
На афіші Izolda Tyshchenko

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

Літературні забави: авторський вечір поезії та експериментальної музики Ади Єлагіної “Модуль любові”

ДАТА ПРОВЕДЕННЯ: 20 СЕРПНЯ 18-00
Концентрат поезії та експериментальної музики - такий мікс очікує на вас 20 серпня у найшоколаднішому місці Києва! Свої вірші читатиме поетеса та фотографка Ада Єлагіна (@Ada Yelagina), за модульними синтами гратиме ambient Kos Poveda.

Переможниця київської “Поетичної м’ясорубки” та “Першої поетичної кави”, шукачка пригод та міських таємниць прочитає стосик поезій, написаних у сховищах та на спинених ескалаторах нічної підземки, на вокзалах та в закутках міст, які могли би стати домом. Боротьба і передчуття, пошук, і, звичайно, любов та фантастичні світи, які завжди поряд.

А ще під час події можна буде за донат для військових обрати для себе листівку з ілюстраціями авторки.

Розклад вечора:
18:00 - зустріч, знайомство, теревені, фотосети та обійми;
18:15 - авторські читання Ади Єлагіної "Модуль любові";
19:15 - перерва, смаколики, обійми;
19:30 - вільний мікрофон;
20:00 - завершення, багато обіймів.

Умови участі у вечорі - купівля чогось смачненького у ЛМШ.

!!! Звертаємо вашу увагу, що місце та час проведення "Літературних забав" змінено (тимчасово). Ще цієї ми гостюємо у Львівській майстерні шоколаду на Антоновича, 45 (м.Олімпійська).
Сайт https://www.facebook.com/groups/vizborclub
Ирина Барабаш поделилась мероприятием.
18 августа

https://fb.me/e/29ZudjDGu
20 августа 18-00-20-00 (Україна, Израиль) состоится очередной благотворительный концерт : Лекарства Украине. Гости : замечательный дуэт Ефим и Яков Шапиро (Израиль). Приходите петь, читать в гитарном кругу, жертвовать на лекарства украинцам. Вход в зум через tamza.com
Рівне – сайт https://organ.rv.ua/events/v-mizhnarodnyj-festyval-organnoyi-muzyky-musicavivaorganum/
Закриття V Міжнародного фестивалю органної музики «Musicavivaorganum»

ДАТА

Сер 21 2022

ЧАС

17:00 - 18:00

Класична іспанська гітара, орган та камерний оркестр зазвучать на заключному концерті V Міжнародного фестивалю «Musica Viva Organum».   

Концерт “Галантні віртуози” Олена Мацелюх (орган) Андрій Остапенко (класична гітара).

Усі композиції програми прозвучать у супроводі Академічного камерного оркестру Рівненської обласної філармонії під орудою Юрія Скрипника.

Початок о 17 год.

Квитки у касі Органного залу

Бронювання квитків та деталі за тел 067 750 13 59

Додаю вірш поета-страдника про популярний у народі інструмент. Упорядник

Василь Стус

             * * *

Гітара – друг і побратим.

Гітари звуки срібнодзвонні

Лишають сум за дорогим,

Чим і душа і думи повні!

Коли чудесні терези

Гойдають шалі ваговиті,

Гітари звуки сумовиті

Стезю навернуть до стезі.

Гітара – ворог. І акорди

Останнє павутиння рвуть,

Коли на серці каламуть,

І стомлений, ти в горі гордий.

Хай друг, хай недруг. Та завжди

Я забував старі сліди

Старого щастя і недолі

І поспішав відчути знов

У світлім образі любов,

Що нам іскрить на видноколі.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/168737/

«Убогий жайворонок»: у Коломиї підтримають зруйнований музей Сковороди

15.08.2022 

Олена ЧЕРКАСЕЦЬ
Виставу «Убогий жайворонок» покажуть у Коломиї на Прикарпатті з метою підтримки зруйнованого музею Григорія Сковороди.

Як інформує Україна молода, про це у Фейсбуці повідомляє Коломия Культурна.
 «У день Незалежності України запрошуємо до спільної трапези вільного духу зі Сковородою та його птахами у писанковому місті Коломия. Цьогочасним показом прагнемо підтримати зруйнований рашистами Національний музей Григорія Сковороди у с. Сковородинівка», - повідомляють організатори дійства.

Зазначається, що вистава відбудеться 24 серпня у Коломийській філармонії «Сокіл». У ній звучатимуть пісні й музика, авторство яких приписують Сковороді.

 «На пташиному бенкеті, серед Жайворонків і Тетерваків Філософ дарує нам ключі та практичні дороговкази щасливого життя. Так, як зима війни триває вже пів року.. то вслухаємось у слова самого Сковороди: «Дарую тобі мого «Убогого жайворонка». Він тобі заспіває і взимку, не у клітці, а у твоєму серці, і трохи допоможе рятуватися від ловця і хитруна, від світу цього лукавого», - додають організатори.

Григорій Савич Сковорода - український філософ-містик, богослов, поет, педагог, можливо, і композитор літургійної музики. Мав значний вплив на сучасників і подальші покоління своїми байками, піснями, філософськими творами, а також способом життя, через що його називали Сократом.

Національний літературно-меморіальний музей Г. Сковороди — музей, присвячений життю та творчості Григорія Сковороди, в селі Сковородинівка Золочівської селищної громади Богодухівського району Харківської області. Заснований 1972 року. 

Як повідомляла УМ, у ніч проти 7 травня 2022 року музей було знищено прямим влучанням російської ракети.

Як повідомляла УМ, ЮНЕСКО  і волонтерський проєкт Museum for Change нададуть двом одеським  музеям, Держархіву та департаменту культури ОВА ґрантову підтримку обсягом у 98 тисяч доларів.
Додаю вірш, осучаснений послідовником ювіляра. Упорядник

Григорій Сковорода
Пісня 10-а 

переклад Івана Котляревського

Всякому городу нрав і права,
Всяка імієт свой ум голова,
Всякому серцю своя єсть любов,

Всякому горлу свой єсть вкус каков.

А мні одна только в світі дума,

А мні одно только не йдет с ума.
Петр для чинов угли панскії трет,
Федька купец при аршині все лжет.

Тот строїт дом свой на новий манір,
Тот все в процентах: пожалуй, повір!
А мні одна только в світі дума,
А мні одно только не йдет с ума.
Тот непрестанно стягаєт грунта,
Сей іностранни заводит скота.
Ті форміруют на ловлю собак,
Сих шумить дом од гостей, как кабак,
А мні одна только в світі дума,
А мні одно только не йдет с ума.
Строіт на свой тон юриста права,
С диспут студента тріщить голова,
Тих безпокоїт Венерин амур,
Всякому голову мучит свой дур.
А мні одна только в світі дума,
Как би умерти мні не без ума.
Смерте страшна! замашная косо!
Ти не щадиш і царських волосов,
Ти не глядиш, гді мужик, а гді цар —
Все жереш так, как солому пожар.
Кто ж на єя плюєт острую сталь?
Тот, чия совість, как чистий хрусталь.
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Владимир Петровский поделился публикацией
12 серпня 2022 року в приміщенні Київського академічного театру українського фольклору «Берегиня» за підтримки видавництва «Саміт-книга» відбувся неймовірний концерт авторської пісні під назвою «Гітара по колу». В концерті взяли участь кияни, чудові майстри поетичного та пісенного слова Ігор Жук, Інна Труфанова, Володимир Каденко, Вадим Тупчій, Ілля Вінник та Валерій Сергеєв. Мені надзвичайно приємно, що і я також мав честь бути учасником цього музично-поетичного дійства, показавши пісню «Шлях до Голгофи», слова і музика якої написані мною, та пісню «Фронтовий романс», створену в співавторстві з Богданом Назаренком. Фінальною в моєму виступі була «Пісенька з варіаціями», написана геніальною українкою Ліною Костенко та покладена на музику Лілею Кобільник. Вибір саме цієї пісні не є випадковим. 

Наша кохана Батьківщина гідно переживе навалу ворожої орди, переможе загарбників і, коли від них не залишиться навіть спогадів, Україна буде квітнути й надалі, на радість всім нам, її дітям. 

Хочеться відзначити, що концерт проходив в надзвичайно позитивній та товариській атмосфері і, без перебільшення, промайнув, як одна хвилина. Від всього серця дякую всім, хто долучився до його організації та проведення, а надто – всім київським бардам, чиї пісні пролунали зі сцени Київського академічного театру українського фольклору «Берегиня». 

До нових зустрічей!

Якщо вам цікаво, то інші пісні в моєму виконані ви можете подивитися й послухати на моїму ютуб-каналі

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

Біла ластівка Донбасу: ювілейний творчий вечір Ганни Гайворонської

Ювілейний творчий вечір поетеси з Луганщини, члена Національної Спілки письменників України Ганни Гайворонської  відбудеться у бібліотеці (мабуть ім. Л.Українки в Києві) 28 серпня. Початок о 12.00.

Готуємо свято поезії і музики для усіх шанувальників творчості поетеси.

До зустрічі!

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева поделилась публикацией.
  

Виктория Славинская сейчас с Артуром Скоробагатским
17 августа

Это было ровно год назад 

Нам с девчонками удалось выбраться на море под Очаков в бардовский лагерь "Адмиральский". Мы пели и были почти беззаботны и почти счастливы с Оксана Скоробагатская и Оля Воротынцева... Эта песенка легко и стремительно неслась над морем и соснами...

А сегодня над этим морем и соснами рвутся снаряды, разрывая души и жизни в клочья. А сегодня это море заминировано, а сосны в оккупации... А сегодня над нашими городами головами, в буквальном смысле, летят крылатые ракеты, которые запускает по Украине страна рфия, в которой родилась и жила автор этой песенки - Вера Матвеева... 

А сегодня муж и сын Оксана Скоробагатская воюют на фронте и защищают любимый город Сумы. И благодаря им и их побратимам в приграничный город Сумы не зашли орки! 

И сегодня Артур Скоробагатский и Евгений Скоробагатский просят им помочь в приобретении правильного снаряжения. Им нужны правильные кевларовые шлемы. Потому что нельзя воевать в шлеме, которую может прострелить даже пистолет. Им нужны активные наушники для того, чтобы во время боя не оглохнуть.

Очень прошу репост и присоединиться к помощи нашим защитникам.

Номер карты для сбора 4731 2196 4030 3776 

PayPal: Skirou18@gmail.com

Из-за рубежа оказать помощь можно на сайте трио Акварель:

https://trioakvarel.com.ua (в комментарии пишите "Для Скоробагатских"

Реквизиты продублирую в комментариях.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева
18 августа

Украинская греко-католическая церковь в Билефельде (Германия). Валерий Марченко.

Благотворительный концерт в поддержку Украины. 11-й по счету из 15-ти запланированных.

Львів – сайт https://miok.lviv.ua/?p=21988

ПРЕЗЕНТАЦІЯ «МАЛОЇ ХРОНОЛОГІЇ МИСТЕЦЬКИХ ПОДІЙ 

І ПАМ’ЯТНИХ ДАТ ХХ СТОЛІТТЯ: УКРАЇНА – СВІТ» (26.08.2022)

Де: Актова зала головного корпусу НУ «Львівська політехніка»
(вул. Степана Бандери 12)

Коли: 26 серпня 2022 року, початок о 15:00 (за Києвом)

Організатор: Міжнародний інститут освіти, культури та зв’язків з діаспорою Національного університету «Львівська політехніка»

· Чому українська культура має глобальний вимір та що маємо знати про українське мистецтво на Американському, Європейському континентах та Австралії?
· Яким було українське мистецьке ХХ століття і яким має стати ХХІ?
· Чому в умовах війни важливо говорити про культуру і як маємо «наступати» на всесвітньому культурному фронті?
Запрошуємо обговорити ці та інші питання на довгоочікуваній презентації видання «Мала хронологія мистецьких подій і пам’ятних дат XX століття: Україна — світ» (автор-упорядник Роман Яців), що отримало Персональну відзнаку голови Великого журі «BookForum Best Book Award» та поява якого стала справжньою подією для усіх шанувальників української культури та мистецтва в цілому світі.

На презентації відбудеться:
· Вітання від керівників Львівщини та ректорів університетів
· Експертна розмова за участі знакових представників культурно-мистецького середовища України:Романа ЯЦІВА, автора-упорядника видання, історика і теоретика мистецтва, художника; Владислава  БЕРКОВСЬКОГО, виконавчого директора Українського Культурного Фонду; Богдана ТИХОЛОЗА, генерального директора «Дому Франка»; Любомира МЕДВІДЯ, народного художника України; Данила ІЛЬНИЦЬКОГО, літературознавця, культуролога.

Модерує Ірина КЛЮЧКОВСЬКА, директорка МІОКу.

· Телемости з українськими митцями з Канади, США та Європи.
· Виставка мистецьких творів Романа Яціва.
· Музичне вітання для гостей події.
Запрошуємо шанувальників культури, мистецтва, представників академічних середовищ, медіа спільноти та усіх охочих.

Участь у події безкоштовна. У приміщенні діє укриття на випадок повітряної тривоги.

За деталями просимо звертатися на e-mail: iiec@miok.lviv.ua
ЗМІ просимо звертатися на e-mail: press@miok.lviv.ua та за тел: (032) 258-01-51
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Volodymyr Libman поделился публикацией.
Людвиг Литвинский
15 август в 07:03  · 
ВИД ЗБОКУ

- Ми тут - патрійоти,

За віру ж, за мову!

Питаєм: чого ти

Порушуєш слова?!

Докорой сумління

Служити ми будемо!

Ти з френдами винний

Вікендами й буднями!

Те ти ж обіцяв нам

Мир і дороги!

Облиш, ми не втямимо -

Де перемоги?!!

А тут нам натомість - 

Нещастя і біль!!!

- Теж мені - совість... 

Самі щось зробіть...

(Людвиг Литвинський, Лютіж, серпень 2022)

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-culture/3551129-nacionalnij-muzej-u-lvovi-stvorue-nftkolekciu-unikalnih-zrazkiv-grafiki.html

Національний музей у Львові створює NFT-колекцію унікальних зразків графіки

Національний музей у Львові створює NFT-колекцію унікальних зразків графіки, що ніколи не потрапляли до постійної експозиції. Виручені кошти будуть спрямовані на посилення системи безпеки музею та допомогу з відновлення Чернігівського обласного музею імені Галагана і Харківського художнього музею, які постраждали внаслідок війни.

Про це Укрінформу повідомила пресслужба Національного музею у Львові.

“Проєкт, який Національний музей у Львові імені Андрея Шептицького реалізовує разом із V-Art, дає можливість розширити горизонт бачень музею. У сучасному світі з’являються нові тенденції для мистецтва загалом і зокрема для музеїв. NFT дає можливість тому чи іншому твору віртуально мандрувати зі збірок музею у світ. За це музей може отримати певні кошти, які може використати для свого розвитку, для оцифрування колекцій, для показу цих колекцій у світі й також, у міру можливостей, допомогти українським культурним установам, які потерпіли у час війни. Я думаю, що ми також будемо мати з цього певну користь і користь, яку ми зможемо надати іншим музеям”, - зазначив генеральний директор Національного музею імені Андрея Шептицького Ігор Кожан.

NFT-колекція «Альтернативні виміри» вперше представить широкій авдиторії цифрові версії творів видатних українських та європейських митців, що ніколи не потрапляли до постійної експозиції через свої фізичні властивості, зокрема надмірну чутливість до вологи і світла та недостатню охорону приміщень музею. Шедеври, які Національний музей у Львові збирав протягом усього свого існування – зокрема рисунки італійських художників XVII-XVIII століть, українські народні гравюри в техніці деревориту XVIII-XX століть, офорти Рембрандта – будуть оцифровані та доступні на маркетплейсі V-Art 27 жовтня 2022 року.

“Виставковий майданчик, яким став цифровий простір, є чи не єдиним безпечним місцем, де одне обмеження — рамки екрана. Віртуальний вимір, крім цього, також уперше наблизить глядачів до творів, яким був “заборонений” такий близький контакт. Вивільнені й убезпечені, ці роботи митців та мисткинь різних епох уперше постають у спільному просторі, цифровій галереї. Цінність такої мозаїчної збірки не тільки в її віртуальності та доступності, але й у кожному з виставлених предметів окремо. У такому контексті спільного розташування вони набувають досвіду взаємодії як одне з одним, так і з глядачами та сучасними митцями,” - коментує представник платформи V-Art та співкуратор проєкту Олексій Гаврилюк.

Таким чином, кошти, виручені з продажу робіт, будуть спрямовані на посилення системи безпеки музею, подальшу діджиталізацію фондів і підтримку функціонування інституції. Кожна з робіт, виставлених на NFT-маркетплейсі, може сприяти відновленню зруйнованих культурних пам’яток України, адже Національний музей у Львові передасть частину виручених коштів на відбудову Чернігівського обласного музею імені Галагана та Харківського художнього музею.

“Двадцять чотири твори західноєвропейського та українського мистецтва XVII-XX століть презентують кращу частину музейного фонду графіки, що налічує більше сорока тисяч збереження. Залучення цих робіт до творення сучасної культури та сучасного мистецтва є дуже важливою місією», - каже завідувачка відділу графіки Марія Цимбаліста.

Окрім того, в межах колекції “Альтернативні виміри” буде представлено сучасні твори мистецтва. Елеонора Брізі, кураторка цифрового та криптомистецтва з Нью-Йорку, долучить до проєкту декількох міжнародних діджитал митців, що створять власні інтерпретації класичних творів майстрів. Усі роботи будуть об’єднані в одній віртуальній галереї, що стане доступна на платформі V-Art.

V-Art – провідна платформа для креативних цифрових активів. Вона об'єднує NFT-маркетплейс і права інтелектуальної власності для продажу та управління цифровими активами з імерсивними технологіями. Таким чином, платформа забезпечує повноцінну інфраструктуру для художників, галерей, арт-дилерів, кураторів, музеїв, інституцій, а також для поціновувачів мистецтва, крипто ком’юніті та корпорацій.

Польща – сайт https://novapolshcha.pl/article/bilshe-nizh-bard-solidarnosti-kilka-sliv-pro-yaceka-kachmarskogo/

Більше ніж бард «Солідарності». Кілька слів про Яцека Качмарського
16 серпня 2022 Катажина Пілярська
Поет, композитор, виконавець. Людина неідеальна, але виняткова. Надзвичайно розумна, з великим почуттям гумору. Митець, якого важко з кимось порівняти. Хоча його порівнювали, зокрема, з Владіміром Висоцьким. Висоцького він обожнював (зрештою, як і Ділана), але йшов своїм шляхом.

Для мене він особливо важливий. Трирічною я просила маму, щоб вона ввімкнула мені пісню про роси. Мама не знала, яку саме я маю на увазі, але якось укотре поставила касету з концертною програмою «Мури». «А мури росли, росли, росли — для мене тоді це була пісня про роси. Коли мені виповнилося десять, я вже не плутала слів пісень Качмарського. Я була ним зачарована — настільки, що, даючи книжку для автографа, не могла видушити з себе ні слова, зате в мене залишилось намальоване серденько. Коли він помер, я плакала. А сьогодні працюю в будинку, де раніше містився Teatr Na Rozdrożu — місце, в якому вперше виконувалась концертна програма «Мури».

Я вже колись мала нагоду збирати спогади про Яцека Качмарського, працюючи над циклом матеріалів для Польського радіо, і перечитала більшість присвячених йому книжок, проте досі відчуваю, що знаю недостатньо. Про життя Качмарського написана чудова біографія («Це мій шлях» Кшиштофа Ґайди), його творчості присвячені численні наукові дослідження. Його історію неможливо розповісти на кількох сторінках. Але якщо ви нічого не знаєте про цю особистість, я хотіла б, щоб ви познайомились із нею бодай частково.
Ах, ці «Мури»

Яцек Качмарський створив настільки багато текстів, що міг би обдарувати ними щонайменше кількох виконавців. Він писав цикли про малярство, історію Польщі та світу, епітафії, лімерики, веселі, серйозні й сумні пісні. Він був винятково уважним спостерігачем, коментатором сьогодення і минувшини.

Як можна прочитати на сайті Фонду імені Яцека Качмарського, його творчий доробок містить майже 700 віршів, понад 400 з яких функціонує у формі пісень. Сольно або ж у складі тріо Качмарський – Ґінтровський – Лапінський він офіційно видав 31 студійний і концертний альбом. Крім того, з’являлися також принагідні видання та записи інших виконавців текстів Качмарського.

Хоч ім’я Яцека Качмарського передусім асоціюється з політичними піснями, у його творчості можна виокремити принаймні кілька течій. Надзвичайно важливим, наприклад, був напрямок, присвячений живопису. Митець писав пісні про картини, по-своєму переповідаючи історії з полотен Брейгеля, Босха, Вермера, Матейка, Мальчевського чи Віткація.

Яцек Качмарський був надзвичайно уважним критиком, у своїх творах він коментував польські національні риси, але відверто описував і власні вади. Музикант по-своєму переповідав історію й сучасність. Серед його найпопулярніших пісень можна згадати «Епітафію Владіміру Висоцькому», «Лати», «Крик», «Облаву», «Пейзаж після учти», «Війну посту з карнавалом», «Наш клас» та десятки інших.

І все ж перша асоціація, що постає у більшості людей, — це досі «бард Солідарности». Як казала мені колись Людвіка Вуєц, подруга Качмарського й опозиційна діячка, бардом він став мимовільно. Він не планував цього, але й не нарікав — принаймні спочатку. Пісняр відкрито підтримував страйкову діяльність і зміни, які відбувалися в Польщі, тому спершу пишався тим, що є їхньою частиною. Але «Мури» стали його прокляттям. Ніхто не розуміє, постійно повторював Качмарський, що ця пісня не про те, що мури впадуть, а про те, що вони ростуть. Однак люди взяли з пісні саме те, що їм було потрібно.

Сам музикант, хоч і не відхрещувався від пісні, з часом почав дистанціюватися від того, як її використовували. Качмарський ніколи не приховував, що написав цей твір на основі іншого — звідси, зрештою, первісна назва, «Балада про пісню». Музикант написав її після того, коли почув, як Льюїс Льяк із багатотисячним натовпом співає свою пісню «L’Estaca» («Стовп»). Як розповідав мені Філіп Лободзінський — перекладач, журналіст і музикант гурту Zespół Reprezentacyjny, — Яцек побачив, яку силу може мати пісня.

«Мури» він написав за два роки до початку серпневих страйків1980-го — це не була пісня, спеціально створена як гімн опору. Зрештою, як і її оригінал, написаний за десять років до цього, 1968-го.
Філіп Лободзінський

Сам Льяк спочатку не відчував сили свого твору, але люди швидко показали йому, наскільки вона величезна. У приспіві розповідається, що стовп, до якого ми всі прив’язані, трухлявий. Якщо всі гуртом потягнуть його, він упаде.
Цю пісню музикант почув на зустрічі молодих іберистів  у історика, ібериста й дипломата Ришарда Шнепфа.

Філіп Лободзінський

Качмарський виконав тоді кільканадцять своїх пісень. Потім йому показали цю платівку. Як сказав колись Ґрабаж із гурту Strachy Na Lachy, можливо, найкращу концертну платівку в історії. На обкладинці були фотографії з концерту. Яцек оглянув цю платівку, ми поставили її на програвач, і він онімів.

Качмарський не знав каталонської мови, не перекладав оригінальної пісні, а написав свій текст про цей твір, на цю ж мелодію. Коли ж прийшов час «Солідарності» і серпневих страйків 1980-го, пісня почала жити власним життям.

Пшемислав Ґінтровський, музикант

Ця пісня вписалася в рух «Солідарности», але так ніколи й не була прочитана належним чином. Суспільний попит був не на фінал, у якому співак залишився сам, а на «вирви в мурів зуби ґрат» — саме це слухачі взяли з цієї пісні.
Ставлення Качмарського до такої ситуації було непростим.

Кшиштоф Ґайда, біограф Качмарського

Він співав цю пісню на концертах, знав, що вона важлива. Він просто намагався виправити цю історію.

Це не єдиний, хоча найвідоміший випадок «використання» його пісні. Тому в пісні «Заповіт’95» він коментує це так:

Мене сприймали через призму
любови, злости чи змагання,
переробляли кожну пісню,
міняли їх до невпізнання.
З таким ужитком незбагненно,
що ще в мені є щось від мене.
А далі:

Є ще пісні. Чи хочу того,
чи ні — над ними я не владен. 
Сумна судилась їм дорога —
боротися з нестерпним ладом.
Лад щез, піснями ж дехто й нині
товче сучасників по спині.
І справді, пісня досі живе своїм життям. Її співали на білоруських протестах 2020 року. Часом її співають і на польських демонстраціях.
Варшавський хлопець

Син митців, живописців, педагогів, істориків мистецтва — Анни Трояновської-Качмарської та Януша Качмарського. Народився 22 березня 1957 року в Варшаві. Однак незабаром переїхав до бабусі з дідусем, адже батьки присвячували себе професійній діяльності. Внук був у центрі уваги — його виховували, про нього піклувалися, навчали іноземних мов, грі на піаніно. Проте і з батьками він мав гарні стосунки.
Анна Ґраці, авторка магістерської роботи про Яцека Качмарського

Великий вплив на майбутнього поета мали батьки й бабуся з дідусем. Від матері він успадкував імпульсивність і готовність висловити власну думку. Батько пробудив у ньому зацікавлення живописом — брав його на виставки, показував альбоми з репродукціями творів мистецтва, а також розповідав про картини, які бачив молодий Яцек. Бабуся ввела його у світ класичної музики, яка пізніше неодноразово ставала джерелом його мистецького натхнення, а дідусь — довоєнний учитель географії — заразив цікавістю до світу.
Яцек жив у центрі, навчався у доброму ліцеї — тому описав у своїх піснях, наприклад, як шкільним делегаціям доводилося вітати політиків, які проїжджали повз школу, або як він бачив із вікон студентські протести 1968 року — у певному сенсі Качмарський з самого початку був у центрі історичних подій.

Шалено здібний і розумний, із великим почуттям гумору — така оцінка з’являється у всіх спогадах про Яцека Качмарського. Через навчальні заклади він проходив без особливих проблем і без особливої заанґажованости — запам’ятовував багато, чимало знав, вільний час присвячував не стільки навчанню, скільки читанню, розмовам, малюванню та писанню власних текстів.

Але на тлі всього класу Яцек однозначно виділявся (і відчував свою відмінність) блискучим розумом, величезними знаннями про культуру й мистецтво, неприборканою уявою, незвичайною особистістю, сповненою енергії, запалу та ідей (які він негайно ж повинен був утілити) і якоюсь нетерплячою, захланною цікавістю до світу. Балади Яцек писав, наскільки я пам’ятаю, від першого класу. Саме під час навчання в ліцеї він створив, зокрема, «Прибуття титанів», «Дитсадок», «Облаву».

У ліцейний період Качмарський написав також «Мандрівку з тінню» й «Зал чекання», які донині належать до найвідоміших творів автора. Тоді ж відбулася одна цікава історія — пісняр переклав польською й адаптував популярний американський мюзикл «Ісус Христос — суперзірка» і хотів показати виставу в школі. Часи, однак, були такі, що ідея напоролася на категоричну відмову дирекції, яка, нібито заявила, що зі шкільних стін лише щойно зняли хрести, тому таких речей у школі не буде. Тут, може, варто згадати, що сам Яцек походив із сім’ї атеїстів.

Грати на піаніно він не любив, тож виторгував у бабці, що вправлятиметься далі, якщо отримає гітару. І грати на ній Качмарський почав нетиповим чином — лівою рукою, але при традиційному розташуванні струн. Так він грав уже завжди, що стало його розпізнавальною особливістю.

Варто відзначити ще кілька важливих моментів із юності Яцека Качмарського. 1974 року, на приватному концерті вдома в режисера Єжи Гофмана, пісняр мав нагоду вживу послухати Владіміра Висоцького — саме тоді він уперше почув «Полювання на вовків», за мотивами якого написав свою «Облаву». 1977 року з цією піснею Качмарський переміг на Фестивалі студентської пісні у Кракові (нагороди на цьому фестивалі він здобував три роки поспіль). Під час відбіркового етапу фестивалю роком раніше у Варшаві він познайомився з Пшемиславом Ґінтровським і Збіґнєвом Лапінським, із якими пізніше співпрацював і творив легендарне тріо. У ті часи студентська пісня мала велику силу — завдяки перемозі на фестивалі Качмарський підписав контракт на виступи у студентських клубах по всій країні. Згодом поет розповідав про ці концерти:

Яцек Качмарський
Ми отримували, здається, 150 злотих за виступ, цього вистачало практично тільки на те, щоб поїсти. Однак кількість тих концертів і повне розуміння того, що ти звертаєшся до дуже великої кількості людей, було для митця винагородою.
Час слави

1977 року Яцек Качмарський розпочав співпрацю з дуже відомим тоді кабаре Pod Egidą, а 1978-го тріо у співпраці з варшавським театром Teatr Na Rozdrożu створило концертну програму «Мури» і розпочало роботу над «Раєм». Велике захоплення публіки спонукало владу раптово закрити театр. Тим часом Качмарський закінчив полоністику у Варшавському університеті й здобув ступінь магістра.

І хоча в серпні 1980-го Качмарський не зіграв концерту в Ґданській корабельні, та восени 1980-го і майже весь 1981-й він грав під час численних протестів, коли серед робітників пробуджувалася «Солідарність». А там усі знали тексти його пісень — звідси й пішло неофіційне звання «барда “Солідарности”».

Коли помер Владімір Висоцький, Качмарський написав пісню, яка вважається однією з найважливіших у його доробку, якою він із року в рік завершував свої концерти, яка приносила йому нагороди на чергових фестивалях — «Епітафія Владіміру Висоцькому».

Тріо двічі брало участь також у Національному фестивалі польської пісні в місті Ополі (він багато років вважався одним із найважливіших польських пісенних фестивалів). Що цікаво, першого разу тріо грало не на самому фестивалі, а на пов’язаному з ним заході, де його почули журналісти й вирішили присудити музикантам спеціальну премію — абсолютно поза регламентом. Завдяки цьому наступного року тріо взяло участь у головному концерті й посіло друге місце. Однак виконання «Епітафії Владіміру Висоцькому» на державному телебаченні — це вже для комуністичної влади було занадто, і трансляцію пісні перервали. Того ж 1981 року, виконавши, «Епітафію Владіміру Висоцькому» та «Епітафію Сєрґєю Єсєніну», музиканти перемогли на Огляді акторської пісні у Вроцлаві. З часом з’являлися все нові нагороди.

У жовтні 1981 року тріо поїхало за кордон. Музикантів запросили на турне Францією, під час якого почали з’являтися пропозиції наступних концертів. Качмарський, який володів французькою мовою, залишився в Парижі, щоб залагодити формальності, а Ґінтровський із Лапінським повернулися до Польщі, щоб перенести заплановані концерти. Тим часом 13 грудня 1981 року в Польщі оголосили воєнний стан. Так розпочався період, який Качмарський називав «десятиріччям вигнання» — на батьківщину він повернувся лише 1990-го, через дев’ять років. Дізнавшись про воєнний стан, пісняр спершу приєднався до руху опору за кордоном, але незабаром повернувся до музики. Проведений за кордоном час був заповнений концертами, а від 1984 року ще й роботою в надзвичайно важливому тоді ЗМІ — «Радіо Свобода / Вільна Європа». Для пісняра виділили постійне місце в програмі — «П’ятнадцятихвилинка Яцека Качмарського». Тоді він уже був одружений у першому шлюбі (з початку 1981 року) й мав сина.

Після повернення Качмарського з еміграції 1990 року виявилося, що публіка досі на нього чекає. Тоді він уже не почувався бардом «Солідарности», з якою в той час не мав нічого спільного, але для слухачів залишався ним. Публіка, що чекала пісень Качмарського, заповнювала багатотисячні зали. Він весь час створював нові пісні, тому в 90-х мав у доробку вже кільканадцять платівок. А ще Качмарський видав свій перший роман «Автопортрет із каналією» — адже він писав і прозу. Загалом він видав п’ять книжок, хоча вони не були такі популярні, як вірші.

Качмарський був двічі одружений, двічі розлучений, дітей теж мав двоє. Він намагався лікувати алкогольну залежність, але зазвичай проблема поверталася. 1995 року Качмарський переїхав (разом із другою дружиною й донькою) до Австралії. Тоді він припинив публічні виступи, але повертався до Європи з новими концертними програмами й дисками, які писав, і його чекали віддані слухачі. Останній, як згодом виявилося, концерт пісняр зіграв 12 січня 2002 року в Парижі.
Усе мало бути по-іншому
Інформація про хворобу з’явилася 2002 року. На свій 45-й день народження Качмарський почув від лікарів, що біль горла, який дошкуляв йому вже кілька місяців — це злоякісна пухлина стравоходу на третій стадії. Йому радили вирізати здорову тоді ще гортань. Він не зважився на це, не міг уявити себе без голосу. Розпочався період лікування, яке він із тодішньою партнеркою, Аліцією Дельґас, намагався знайти в Європі. Пісняр лікувався в австрійському Центрі онкологічної реабілітації й регенерації в Іглсі біля Інсбрука, раніше випробувавши також методи нетрадиційної медицини. Якийсь час лікування приносило результати, але воно було дуже дороге. Тому коли рознеслася звістка про хворобу, настала загальна мобілізація: всі збирали кошти на терапію барда. Артисти виступали з благодійними концертами для Яцека, фани організовували збори коштів. У березні 2004 року його стан погіршився, а в ніч на 10 квітня його з дому забрала швидка допомога. У лікарні Качмарський знепритомнів, а ввечері 10 квітня помер. Була Велика субота.

На похорон прийшли велелюдні натовпи. Періщив дощ, було багато свічок (як відсилання до рядків «вони тисячі свіч палили йому»), друзів, прапорів «Солідарности», а наприкінці всі присутні заспівали «Мури».

Могила Качмарського на варшавському цвинтарі Повонзки нагадує дві скелі — в пам’ять про однойменну пісню, яку він написав, живучи в селі Ту Рокс під Пертом в Австралії.

По бурях, грозах, шквалах прудкокрилих
я поселивсь на двох близнючих брилах.
З них кожна іншій — дзеркало і кпина,
хоч сила породила їх єдина.
В землі незримий корінь їх єднає,
в буття основу увігнавши разом,
де розум є загрозою й одчаєм,
де шалом є надія, шал — екстазом.

Цю цитату також викарбувано на могильному камені. Як читаємо на сайті Фонду імені Яцека Качмарського, «брила, з якої виготовлено пам’ятник, лежала в саду дому в Осовій, районі Ґданська, де він жив. Скелі були поєднані бронзовими струнами, які символізували струни гітари». Струни, однак, украли. Тож замість них у брилах витесано жолобки, що звужуються донизу й нагадують тріщини.
Незабутній

Час хвороби показав, зокрема, самому Качмарському, наскільки він важливий для своїх слухачів. Після його смерті ухвалено рішення заснувати Фонд імені Яцека Качмарського, щоб пропагувати його творчість, але також демократичні цінності.

Ще одним заходом, що підтримував пам’ять про пісняра, став фестиваль «Надія», який багато років проходив у Колобжезі. Спочатку він задумувався тільки як концерт пам’яті про пісняра, але з часом захід розрісся й перетворився на конкурс молодих виконавців. Востаннє фестиваль проводили 2018 року.

У Качмарського досі є епігони — багато хто намагається навчитися так грати й співати, як він. Вони надривають горло, намагаючись імітувати його горлові крики, грають на перевернутих гітарах, прагнуть точно його скопіювати. До тієї міри, що іноді жартують: мовляв, Яцек Качмарський не був настільки автентичний, як вони. Є теж гурти, як-от Лодзько-Хойнувське тріо, які спеціалізуються на виконанні його пісень. Завдяки цьому шанувальники барда, часом занадто молоді, які не застали виступи самого Качмарського, мають змогу послухати концерти, хоч трохи схожі на ті, як давав пісняр.

Феномен. Людина, яка писала і співала поезію й на чиї виступи збиралися такі величезні натовпи слухачів, що сьогодні це можливо хіба що у випадку найбільших попзірок. Серед шанувальників Качмарського є й такі, що знають сотні виконань його пісень і можуть дискутувати про відмінності між записами його пісень на платівках та концертним звучанням або знають відповіді на такі запитання, як «скільки слів у найдовшому творі барда?» 
Насамкінець залишаю вас зі словами, які він написав у «Прощанні з Окуджавою», але які міг би написати і в прощанні з собою:

Ця пісенька прощання
є піснею утрати. 
З людьми прощавсь я востаннє —
втрачав світи багаті. 
Й немає вже нічого,
лиш те, що ви співали!
Діждать кінця такого —
це все-таки немало.

P.S. Я думала, як бути з фактом, що захоплення російськими виконавцями сьогодні не зовсім доречне. Текст про Качмарського я почала писати перед 24 лютого. Самого Качмарського вже 18 років немає серед нас. Ми можемо з великою долею ймовірности припускати, що він не підтримав би російсько-українську війну, і все ж, я вважаю, що не можу вписувати його у сучасний контекст. Не можна заперечувати, що Висоцький і Окуджава були для Качмарського важливими постатями, тому, пишучи про нього, важко приховати цей факт.

Під час написання статті я використовувала, зокрема, інформацію, розміщену на сайті Фонду імені Яцека Качмарськогоwww.fundacja-kaczmarski.org та на сайті www.kaczmarski.art.pl.

Для уточнення дат я також використовувала хронологію, уміщену в біографії пера Кшиштофа Ґайди «Це мій шлях» (Wydawnictwo Dolnośląskie, 2009).

Переклав Андрій Савенець
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